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Útközben
Meghatottan olvastam a minap 
lapunkban Füst Milán mondhat­
ni ismeretlen, a Szózat a sírból 
című versét. 1956 hőseinek állít 
emléket.

Vers
Ismeretlennek mondtam, 

mert miként a vershez fűzött 
jegyzetből megtudjuk, itt-ott 
napvilágot látott ugyan, de a 
Füst Milán kötetben összegyűj­
tött költeményei között sehol 
sem szerepel. Köszönet illeti a 
lapot, hogy közzétette ezt a 
megrázó költeményt. Minden is­
koláskönyvben szerepelnie kel­
lene. Nem véletlen, hogy Füst 
Milánt megragadta '56 tragédi­
ája. „Ezt a költőt mégsem iz­
gatja semmi más a világon, 
csak az ember értéke és sorsa, 
minden maszkja zokogó részvé­
tet, ájtatos szerelmet takar, 
részvétet és szerelmet az embe­
riség iránt" -  írja róla Kardos 
László. Igen, ez a részvét csen­
dül ki a Szózat a sírból című 
versből is. „S ellenfelünk, gon­
dold meg ezt. / Mi nem holtak 
vagyunk, de fény. / Mi láng va­
gyunk e földtekén. / S öröktűz 
lesz e sírkereszt. / Ölelj, ölelj 
hát, hűsszívű hant. / Mind jó f i ­
ad, kit itt ölelsz alant."

Anyanyelvűnk
Nem tudom, mennyire ered­

ményes a nyelvápolók szorgal­
ma. Olvasom az Édes Anyanyel­
vűnk példányait, és sorra visz- 
szaköszön sok évvel ezelőtti hi­
bák bírálata. Vannak megköve­
sedett hibák is. A vonatkozó 
névmás körüli káosz semmit sem 
csökkent. Úgy látszik, staféta­
ként adják át egymásnak a kö­
vetkező nemzedékek az e téren 
tapasztalható hibákat. Egyszer 
megjósoltam, hogy eljön az idő, 
amikor a vonatkozó névmások 
közül csak az aki fog diadal­
maskodni. Úgy látszik, közeleg 
e i ’ tíz idő. Legutóbb már az 
egyik új miniszterjelölt beszéde 
is bizonyította, így van. A média 
ahelyett, hogy példát mutatna, a 
nyelvrontásban tündököl. Egy­
néhány képviselője elképesztően 
hangsúlyoz. Olyan szereplővel 
is találkoztam, aki az sz helyett 
következetesen s-t mondott. Éel- 
tétlenül szükséges, hogy selypí- 
tők is megszólaljanak a médiá­
ban? Van olyan szereplője is a 
televíziónak, aki az egyenlőre és 
az egyelőre között nem tud kü­
lönbséget tenni. Az írott sajtó is 
kitesz magáért. Csak elvétve ol­
vashatjuk például a köztudomá­
sú szót, kiirtotta a rossz képzésű 
köztudott. A tűnik, ez a torz szó, 
ellepi az írott sajtót. Triumfál a 
biztosítani ige, elnyomva a tu­
catnyi megfelelőt. Az idegen 
szavak elburjánzásáról már szót 
sem érdemes említeni. Meddő 
az ellenük folytatott küzdelem. 
Mégis, bármennyire eredmény­
telennek látszik is a nyelvápolók 
harca, folytatni kell. Egyetlen 
lépésnyi előrejutás is megéri. 
Persze az igazi siker az lenne, 
ha az egész társadalomban tu­
datossá válna, hogy az anya­
nyelv sorsa közügy. De ettől 
még messze vagyunk.

Kiáltás
Öregasszony. Villamosra 

vár és kiabál. Trágárságokat 
mond. Szidja a világot, káro­
molja az Istent, amely ilyen éle­
tet teremtett. Az emberek elhú­
zódnak tőle. Senki sem mer a 
közelébe menni. Nem is taná­
csos. Egy asszony csitítani pró­
bálja. Rámordul. Jön a villa­
mos. Nagy nehezen felkapaszko­
dik a lépcsőn, valaki segíteni 
próbál neki. Ellöki magától. 
Szidja. A villamos megtelik a 
hangjával. Mond mindent, ami 
eszébe jut. Világgá kiáltja ke­
serveit.

Emlék
Apa egyenruhában. Gallér­

ján három csillag. A fénykép 
hátán elmosódott írás: „Cs. A.

A pécsi fegyver gyakorlatról.” 
Egy skatulya mélyén találta. A 
fiú nézi a fényképet. Tehát a 
dédapa. O nem ismerhette. Most 
hosszan nézi, keresi az arcon az 
ismerős vonásokat. Kérdezi, mi­
lyen ember volt. Kíváncsi. Aztán 
e kis fényképet tárcájába s ü l ­
lyeszti. „Élteszem emlékbe -  
mondja -, megmutatom egyszer 
majd a fiamnak. Ez a fénykép a 
múltból int felém.”

Félelem
A múltkorjában száz forint­

jáért agyonvertek egy öregasz- 
szonyt. Semmi értéke nincs az 
emberi életnek. Most, hogy 
megtörtént a belvárosi robban­
tás, amelynek vétlen áldozatai is 
voltak, egy öregasszony azt 
mondta, el szeretne költözni az 
utcából, mert fél. Az öregek be­
zárkóznak a lakásukba, és nem 
mernek ajtót nyitni. Ismerek 
olyan öregembert, aki még lám­
pát sem gyújt, nehogy felhívja 
magára a figyelmet. Terjed a fé ­
lelem, mint egy hömpölygő ára­
dat. De hol a gát, amely megfé­
kezné?

Elmúlás
Szegény Krúdy nem sejthet­

te, amikor az Aranykéz utcai 
szép napokat írta, hogy egyszer 
hírhedtté válik majd az utca, 
amelyről elbeszélését írta. Ed­
dig, ha ezt az utcanevet hallot­
tuk, mindig Krúdy jutott eszünk­
be. A jelen szétzúzta a múlt em­
lékképét. A véres valóság szét­
törte az idillt. Mától az utca kö­
vére tapadt vérre emlékeztet en­
nek a szép belvárosi utcának a 
neve.

Szemle
„Hogy a paprika?” -  kérde­

zi. Sokallja az árát. Odébbáll. A 
szemrevaló cseresznyét megta­
pogatja. „Kukacos” -  jegyzi 
meg. Az árus dühöng, elkergeti. 
Alkudni kezd a karalábéra, de 
semmi sem lesz az alkuból. Sze­
mez az almával, de nem tetszik 
neki. Megfordul. A másik soron 
bóklászik. Megbámul mindent, 
de nem vesz semmit. Végre a sa­
vanyúságot áruló kofák sorához 
ér. Tíz deka savanyú káposztát 
kér. Leül egy kőre és majszolja 
a káposztát. Elfáradt. Sokáig 
tartott a szemle.

Este
Nézi a Balatont. Tükrén 

megcsillan a lenyugvó nap su­
gara. A víz kékje mélyülni lát­
szik. Mélázik. Keresztury sorai 
jutnak eszébe. Mormolja: „Mi­
lyen sötét a Balaton. IS  az alko­
nyaiban vérzenek a fák.”

Beteljesülés
Emlékszem, Bécsből impor­

táltam egy üveg kólát. Nagy 
kincs volt ez akkortájt. Idehaza 
csepülték az italt. Abody Béla 
mesélte egyszer, hogy lerándul- 
ván az Adriához nagy meglepe­
tés érte. Tonikot árultak a büfé­
ben. Nosza, vett jó néhány üveg­
gel, mert idehaza nem árusíthat­
ták. Ennek az időnek vége. Van 
már kóla dögivei, tonik is, ham­
burger, pizza, minden. McDo­
nald' s és Burger King. Itt van 
már a Kánaán. Vagy mégsem?

Bohóc
A villmosmegálló melletti 

járdán bukfencet vet. Gyerekek 
veszik körül, tapsolnak neki. Az­
tán trükköket mutat be. Nevet­
nek rajta. Már egész csapat 
gyűlt össze. Az emberek arcáról 
eltűnik a gondok barázdája. Ne­
vetnek. Emberünk most grima­
szokat vág. Arca átalakul. Az 
előbb majompofa volt, most ré­
misztő. „Még, még!" -  kiáltják 
a gyerekek, de a bohóc elfáradt, 
megigazítja ruháját és odébbáll. 
Vége a játéknak. Felejthetetlen 
adomány volt. Ingyen mindenki­
nek. Köszönet érte.

Csatár Imre

Kik lehetnek halhatatlanok?
Digitalizált életművek?

Nehéz batyukat hagyott a távo­
zó kulturális kormányzat utó­
daira: nagyberuházásokat, ame­
lyeket, kerül amibe kerül, vala­
hogyan be kell fejezni. Kétség­
kívül az új Nemzeti Színház kö­
zülük a legsúlyosabb örökség, 
hisz még nem tudható, mennyi 
lesz a számla vége. Hasonló­
képpen milliárdos nagyságren­
dű a Magyar Irodalom Házának 
kialakítása a Károlyi-palotában, 
ahol az egykori Petőfi Irodalmi 
Múzeum mellett létrejött a Kor­
társ Irodalmi Központ.
Az előreláthatólag 1,4 
milliárdos átalakítással 
járó építkezés -  a vég­
összeg majd csak az épí­
tési tender elbírálása 
után derül ki -  kétségkí­
vül életmentő beruházás 
a Károlyi-palota számá­
ra, hisz a gyönyörű mű­
emlék igen rossz állapot­
ban volt. Az épületben 
irodalmi kávéházat és 
könyvesboltot alakítanak 
ki, beépítik a tetőteret, 
az udvar alá föld alatti 
könyvraktár kerül.

Az első elképzelések 
sokat változtak az alkuk 
során. Eredetileg az iro­
dalmi múzeum és a Ma­
gyar írószövetség oszto­
zott volna a palota két 
szárnyán, s úgy tűnt, 
mindkét intézmény ke­
vesli a rá jutó helyet. A 
kulturális tárca vezetése 
huszárvágással oldotta 
meg a helyzetet: kifizette 
az írószövetség lakbérét 
a Bajza utcában, így nem 
kell az elkövetkező 
években költözniük, az üresen 
maradó szárnyat ezzel felszaba­
dította más irodalmi szervezetek 
számára. Még nem tudható, kik 
is kapnak helyet, nyilvánvalóan 
méltányos bérleti díj fejében, a 
Káróiyi-palotában, de már van­
nak, akik tudni vélik, ez lesz az 
ellen-írószövetség fészke, azoké 
az íróké, irodalmároké, akik 
akár ízlésbeli, akár személyes 
okokból szemben állnak a szö­
vetséggel. Magos György, a 
Magyar Irodalom Háza kortárs 
irodalmi központját irányító 
főigazgató-helyettes azonban 
ilyen veszélytől nem tart, ami­
ként nem hallott arról sem, 
hogy bármilyen szándék akár 
lassítani, akár megállítani kí­
vánná az irodalom házának épí­
tését.

-  A kortárs irodalmi köz­
pontnak egyik feladata, hogy te­
ret adjon irodalmi események­
nek, maga is szervezzen progra­
mokat -  mondja Magos György.

A hely vonzereje éppen abban 
lehet, hogy itt személyesen van­
nak jelen az írók, költők. Sze­
retnénk vendégül látni a házban 
a kortárs külföldi irodalom kép­
viselőit, és részt vállalni a ma­
gyar irodalom külföldi megszó­
laltatásában. Terveink között 
szerepel még irodalmi adattár 
kialakítása, amely feldolgozza a 
kortárs irodalomra vonatkozó 
adatokat is, és összefogja azokat 
a gyűjtőmunkákat, amelyek 
több helyen is folynak. Ezért 
nem lehet és nem is érdemes 
összekeverni a kortárs irodalmi 
központ és az írószövetség sze­
repét, az egyik ugyanis egy pár­
tatlan, független és nyitott költ­
ségvetési intézmény, a másik 
önkéntes szakmai társulás. Az 
irodalmi központ nem egy írói 
csoportosulás intézményesülé­
se, és nem kontra írószövetség. 
Hogy kik kapnak majd helyet 
ebben az épületben, még nem 
tudható, de az biztos, hogy csak 
irodalommal foglalkozó szerve­
zetek, szerkesztőségek.

Azt senki nem tagadja, 
hogy az irodalmi élet erősen 
megosztott, sőt az utóbbi évek­
ben indulatossá vált és átpoliti­
zálódott. A cél Magos György 
szerint az lenne, hogy meg­
szűnjenek a személyeskedő vi­
ták, hogy a csoportok ne politi­
kai hovatartozás, hanem szak­
mai, ízlésbeli azonosságok

alapján szerveződjenek. Többen 
is vitatják azonban, hogy éppen 
a Digitális Irodalmi Akadémia 
létrehozása ehhez a legszeren­
csésebb első lépés. Nemcsak 
azok, akik nem kerültek be a 
programba, és vele az igencsak 
gáláns honoráriumkörbe. A 
köznapokban csak digitális hal­
hatatlanoknak nevezett csoport 
létrehozása a Nemzeti Kulturá­
lis Alap elnökének, Török And­
rásnak az ötlete, s az NKA, 
mely a törvények szerint két

tál választott művek kerülnek 
az Internetre, a második évben 
a szakember által javasolt alko­
tások, a harmadik évben a ma­
radék. Január 1-jén már meg 
kell jelennie a hálózaton írón­
ként legkevesebb tizenöt ívnyi 
anyagnak. Most írják ki a ten­
dert, amelynek nyertese lesz az 
anyagok beírója és majdani 
karbantartója. A pályázat elbí­
rálása után lehet csak pontosan 
tudni, mennyibe is kerül a 
program, elegendő-e a kétszáz­

Kortárs szerzők
a Magyar Elektronikus Könyvtárban
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esztendőre előre kötelezheti el 
magát, egy gáláns döntéssel 
kétezerig kétszázötvenmillió 
forinttal támogatja is az akadé­
mia létrehozását. A tervek sze­
rint a harminckilenc Kossuth- 
díjas és Babérkoszorús író tel­
jes életműve felkerülne az 
Internetre, cserében -  a digitális 
jogdíj fejében — a programalko­
tók szándéka szerint életük vé­
géig a mindenkori minimálbér 
négyszeresét kitevő havi jutta­
tásban részesülnének. A jutta­
tásnak azonban nincs meg a fe­
dezete, azt az NKA-nak évente 
meg kell ítélnie. Az adóköteles 
bruttó hetvennyolcezer forint 
júliustól már jár a halhatatla­
noknak, akik saját körüket 
évente egy íróval bővítik. Az új 
tagnak már nem a hivatalos el­
ismerései számítanak, ám meg 
kell kapnia a halhatatlanok het­
venöt százalékának voksát.

Az első három évben öt-öt 
olyan író is bekerül a körbe, aki 
1944. július 1. után halt meg. A 
korábban elhalálozottak művei 
ugyanis már nem állnak jogvé­
delem alatt. A program szakem­
berei megkeresik a jogörökösö­
ket, és felkínálják, hogy kétmil­
lió forintért megvásárolják a 
művek elektronikus felhasználá­
sának jogát, valamint az írói 
kézirathagyatékot. Nem tisztá­
zott még, mi van, ha valaki után 
nem maradt egyetlen sajtpapír 
sem. Viszont írói hagyaték nél­
kül, vagy ha az örökös nem akar 
attól megválni, a kiszemelt író 
művei ennek a programnak ke­
retében egyelőre nem kerülhet­
nek fel a világhálóra.

A Digitális Irodalmi Aka­
démia körül még sok a megvá­
laszolatlan és eldöntetlen kér­
dés. Magos György szeretné, 
ha végül a teljes életművek a 
rendszerbe kerülnének, még 
azok az esetleg vitatott alkotá­
sok is, amelyeknek ma már in­
kább kultúrtörténeti, mint iro­
dalmi értékük van. Közéjük 
tartoznak az ötvenes években 
keletkezett Sztálin- és Rákosi- 
himnuszok, amelyekért akkori­
ban kijárt a Kossuth-díj. Eldön­
tetlen kérdés az is, fel kell-e 
venni az életműbe a napi publi­
cisztikákat. Az első szakaszban 
megkérték az akadémia tagjait, 
jelöljenek meg egy-egy szak­
embert, aki előkészíti a hiteles 
szövegeket. Az idén az írók ál­

ötvenmillió forint, amely a ma­
gyar kulturális életben bizony 
szép summának számít.

Vajon kik olvassák majd a 
digitalizált életműveket? Az el­
képzelések szerint mindazok, 
akik kapcsolatban állnak az iro­
dalommal -  egyetemisták, iro­
dalomtörténészek, tanárok, de 
azok is, akik csak szeretnek 
böngészni. Akkor működhet 
hasznosan a program, amikor az 
Internet széles körben elterjed. 
Az biztos, hogy a könyvkiadást 
nem tudja pótolni, sőt, konku­
renciát sem jelenthet a könyv­
nek, vélekedett Magos György, 
hisz a gépet nem lehet a fotel­
ban lapozgatni, a képernyő az 
élményt adó olvasást nem tudja 
pótolni.

A magyar szépirodalom 
Interneten történő népszerűsíté­
se, terjesztése nem a Digitális 
Irodalmi Akadémia létrehozásá­
val kezdődött meg. Négy esz­
tendeje folyik a Magyar Elekt­
ronikus Könyvtár kiépítése, fel- 
töltése, igaz, minimális állami 
támogatással, számítógépes 
szakemberek önkéntes munká­
jával. Megalapítója három 
könyvtáros: Moldován István, 
Drótos László és Kokas Károly, 
akik máig szerkesztik, rendezik 

a hálózatba beírt anyago­
kat. Zimányi Magdolna, 
a KFKI Részecske- és 
Magfizikai Kutatóintézet 
számítógépes hálózati 
központjának főosztály- 
vezetője, maga is a 
könyvtár egyik gazdagí- 
tója sajnálja, hogy a kul­
turális kormányzat nem 
vesz tudomást arról, 
hogy már kétezernél 
több magyar szépirodal­
mi és szakirodalmi mun­
ka olvasható az Interne­
ten. A tárca nem támasz­
kodik erre a kezdemé­
nyezésre, és nem nézi, 
mit lehetne abból hasz­
nosítani. Elsősorban 
nagy mennyiségű klasz- 
szikus irodalom, de szá­
mos kortárs író műve is 
hozzáférhető a világhá­
lón. Az elektronikus 
könyvtár létrehozása jól 
illeszkedik az 1995-96- 
ban a kormány számára 
kidolgozott nemzeti in­
formatikai stratégia cél­
jaival, tehát hogy a ma­
gyar kultúra és tudo­

mány ne csak mások informá­
cióinak felhasználója, hanem 
maga is infomációszolgáltató le­
gyen az Interneten. Zimányi 
Magdolna jó kezdeményezésnek 
tartja, hogy a Sulineten keresztül 
az irodalmi alkotások elérhetők 
lesznek, ugyanakkor célszerű­
nek tartaná, ha a felkerült anyag­
ból válogatás készülne a Sulinet 
számára, mert nem biztos, hogy 
a harminckilenc halhatatlannak 
minden műve hasznosítható iro­
dalom az iskolában.

Létezik tehát két, különálló, 
ám azonos célú program. Az 
egyik mostohagyerek, a másik 
az előző kulturális vezetés édes­
csemetéje. Ilyen gazdagok va­
gyunk?

Hanthy Kinga

B rita n n ic a r  Hungarica
A világ egyetlen igazi nemzetközi lexikonját -  130 ország 
4000 tudósának összecsiszolt munkáját -  bőséges magyar 

kiegészítések gazdagítják. A 18 kötetes enciklopédia 
(1995-ben a magyar könyvtárosok szavazatai alapján) az év 

szakmai nívódíjas könyve címet is elnyerte már.
1998 áprilisában a 10. kötet, szeptemberben a l l . ,  decemberre 

pedig már a 12. kötet megjelenése várható. A sorozat az 
ezredfordulóra ér véget. A mintegy 80 000 szócikket 20 000 
fotó, térkép, ábra illusztrálja. Külleme (zöld bőrkötés, arany 
élmetszés, nagyformátumú, végig négyszínnyomásos, közel 

800 oldal) méltó a nemes tartalomhoz.
„A teljes univerzumra ablakot nyitó alapossága tekintetében 

a Britannica Hungarica magasan kiemelkedik a század 
lexikonai közül. ” (v a l ó s á g )

„A címszavak nem a szokványos, szárazlexikonstílusban 
íródtak. A szöveg olvasmányos, színes eleven és szinte 

naprakész. ” (k r it ik a )

„Magyarországon 150 éve nem jelent meg ilyen nemzetközi 
lexikonsorozat” (k ö z n e v e l é s )~ l

„A tudás ajándéka” (m a g y a r n e m z e t )

„Az egyetemes kultúrtörténet egyik legeslegjobb, maradandó, 
ám csöppet sem avitt ismerettár^ ” (p e d a g ó g u s o k  l a p j a )

„ Végre olvasható lexikon kerül a kezünkbe ” (m a i  n a p )

„A Britannica hü önmagához, a véleményformáló 
cikkalkotáshoz ” (n é p s z a b a d s á g )

„Hallatlanulgazdag és kitünően szerkesztett ismeretanyag. 
Egész szellemi életünk eseménye. ” (s z a b a d f ö l d )

Kérjük, hogy tájékoztatásért hívja közvetlenül a kiadót:
Magyar Világ Kiadó 1137 Budapest, Szent István krt. 22. 

Telefon: 340 - 4376,329 - 2948 Fax: 340 - 4376

Vera Szabadi
Kiemelés


